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ВВЕДЕНИЕ
Учебная дисциплина «Межкультурная коммуникация в событийном маркетинге» является важной составной частью подготовки магистрантов в англоязычной практико-ориентированной магистратуре по специальности «Маркетинг» в рамках магистерской программы «Событийный маркетинг».

Актуальность данной дисциплины вытекает из необходимости совершенствования у будущих специалистов по событийному маркетингу знаний, умений и навыков в использовании адекватных средств общения в изменяющихся условиях межкультурной коммуникации.

Цель курса состоит:

- в системном изложении основных проблемных областей межкультурной коммуникации в событийном маркетинге, овладении основными понятиями и терминологией;

- в развитии культурной восприимчивости, способности к правильной интерпретации конкретных проявлений коммуникативного поведения в в событийном маркетинге с учетом различных культур.

В задачи дисциплины входит формирование у магистрантов следующих компетенций:

- академической компетенции, т.е. знания основных правил делового общения в родной стране и за рубежом и умение использовать эти правила в практическом общении; развитие способности видеть и учитывать межкультурные различия в профессиональной коммуникации, в частности, в событийном маркетинге;

- социально-личностной компетенции, которые проявляются в чувстве гражданственности, собственной значимости, ответственности за принятие решений;

- профессиональной компетенции, предполагающей умение творчески решать задачи в профессиональной сфере, четко выражать свои мысли в письменной и устной форме, осуществлять информационно-аналитическую внешнеэкономическую деятельность в рамках будущей профессии.

Данная дисциплина формирует у магистрантов коммуникативную компетенцию, т.е. способность адекватно пользоваться языковыми и неязыковыми средствами в различных условиях общения в в событийном маркетинге. Ее составными частями являются:

1) лингвистическая компетенция – адекватное использование языковых средств разных уровней для выражения мыслей;

2) стратегическая компетенция – способность правильно выбирать коммуникативные стратегии и тактики в зависимости от ситуации общения;

3) социокультурная компетенция – знание особенностей культурной среды речевого партнера и учет социального контекста общения.

Требования к уровню усвоения учебной дисциплины

В результате прохождения дисциплины «Межкультурная коммуникация в событийном маркетинге» магистрант должен

знать:

- особенности межкультурной коммуникации, необходимые для осуществления акций событийного маркетинга, способных стать новостью (product placement, festivals and fares, ambient media, mass events, test-drives, PR events, image events, etc.);

- правила использования коммуникативных тактик и особенности культурных различий в процессе событийного маркетинга как технологии продвижения бренда;

- основные межкультурные различия в коммуникации событийного маркетинга;

уметь:

- соотносить вербальные и невербальные характеристики коммуникации с заданной коммуникативной ситуацией в событийном маркетинге;

- применять различные речевые тактики для реализации коммуникативных стратегий в ходе создания креативных концепций событий;

- согласовывать концепцию события с платформой продвигаемого бренда на основе владения коммуникацией с представителями различных культур;

-  прогнозировать развитие коммуникативного сценария событийного маркетинга события в зависимости от культурной принадлежности делового партнера;

- применять принципы успеха в отдельных видах событий в процессе продвижения конкретного бренда;

- аргументировать свою точку зрения в зависимости от культурных особенностей бизнес партнеров.

